O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMeP: 0416U002284
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 24-05-2016

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Bucoupka 3opsHa IBaHiBHa

2. Vysotska Zoryana Ivanivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HaykoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.01

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeNiaJIbHOCTI: YkpaiHCbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JlaTa 3axHcCTy: 12-05-2016

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 8.010103

Micue po60oTH 34,00yBava: OxechKuii Hal[iOHAJIBHWI €KOHOMIYHMIT YHiBEpCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02071079

Micue3Haxoa KeHHS: 65082, m. Onieca, By [Ipeo6paskeHChbKa, 8

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBriHHS: MiHiCTePCTBO OCBITH i HAyKM, MOJIOZi Ta CIIOPTY YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi Cleliagai30BaHOi BYE€HOI pazu): [ 26.173.01
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI OCOOH: [HCTUTYT yKpaiHChKoi MoBu HAH Vkpainu

Kopg 3a €IPIIOY: 21569266

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. ['pymieBceKoro, 4, M. Kuis, Kuis, 01001, YkpaiHa

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: HaujonasnbHa akaziemis HayK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOM: [HCTUTYT yKpaiHChKoi MoBr HAH Vkpainu
Kopg 3a €IPIIOY: 21569266

Micue3Haxoa KeHHs: 01001, Ykpaina, Byl pymeBcbkoro, 4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TemaTHyHHX PyOpHK: 16.21.33

Tema gucepranii:
1. TunoJsorist 1IEKCMYHMX HOMIHAILi} i TEKCTOBUX CTPYKTYP Y MOBi EKOHOMiYHMX npalb IBana Ppanka.

2. Typology of lexical nominations and structures of the text in the language of the economic works of Ivan Franko.

Pedepar:

1. Ha ocHOBI Tumnosorisatii i cCHCTEeMHOTO0 onucy 3adiKCOBaHUX JIEKCUYHMX HOMIHAIiH i TEKCTOBUX CTPYKTYP, iX
CIIiBBiIHECEHHY i3 Cy4aCHUMU IIapaMeTpaMy HayKOBOi CTUJILOBOi HOPMU BMOTUBOBAHO 3HAUYYILiCTh BHECKY I.
dpaHKa B iCTOPiI0 CTAaHOBJIEHHS 11 PO3BUTKY HAYKOBOTO CTUJIIO YKPAiHCBKOI JliTepaTypHOI MOBHY, 30KpeMa (paxoBoi
€KOHOMIYHOi MeTaMOBH. 37iICHEHO TUIOJIOTi3allil0 CJIOBHUKA €KOHOMIYHMX Ipaup I. @panka. BusHavanbHi
CEerMeHTH (KHI>KHA 3arajlbHOHAYKOBA JIEKCHKA Ta BlacHE eKOHOMIYHA TepMiHOJIOTis) CTpaTugikoBaHO 3a JIEKCUKO-
TeMaTUYHUMMU [1apaMeTpamu. BcTaHOBIIEHO KaTeropiliHi o3Haky HaykoBoi mosH I. @paHKa - JIOTiYHICTb,
MOJIQJIbHICTB, JiasoTiYHiCTh, 06pa3HiCTh Ta eMOLiHICTb. [JoBeneHO, 1110 TPOAYKTUBHUMU 3aco6aMU iX Bepbarisaliii

€ OJIMHMUII] JIEKCUKO-CUHTAaKCUYHOTO PiBHS - TEKCTOBI CTPYKTYpPHU.

2. On the basis of typology and system descriptions fixed lexical nominations and structures of the text, their
correlation with modern settings of scientific functionally-stylistic norms is motivated the importance of the
contribution of I. Franko into the history of the formation and development of national scientific style, in particular
professional economic special language. The attention is focused on the fact that today the linguistic study of



language research papers requires not only intensification, but also modernizing the theoretical and
methodological renovation. It is demonstrated that according to the type of language organization I. Franko works
represent popular science substyle of the late XIX - early XX centuries, when between scientific and popular
scientific texts there was no clearly distinction, and professional economic special language was only at the stage
of formation. Lexical-thematic stratification of language formation practice of I. Franko in the genre of economic
works found two definitive pieces of dictionary - the general scientific and literary language and the proper
economic terms. The body of general scientific and literatury language elaborates the lexical-thematic groups:
"names of people" and "the titles of institutions and organizations." The general body of the proper economic terms

is detailed in lexical-thematic groups: "the names of means of payment", "name of institutions engaged in financial

and credit", "the title of financial documents and securities", "title monetary result of financial and credit

non noun

operations", "names of actors, names of individuals involved in financial transactions”, "the names of financial and

credit transactions, and financial action", "the titles of financial penalties", "names of sets of values, parameter
names, values, units of measure which are used in credit and financial operations." It is proved that lexical-
semantic relations in the system of the dictionary analyzed economic papers are synonymous and antonymic

correlations.

Jep>kaBHHH peecTpaniiiHuil Homep [iP:

IIpiopuTeTHHI HanIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iyo6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxoponHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizoMmocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. €Epmonenko CaiTyaHa fIKiBHa

2. Yermolenko Svitlana Yakivna

KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma BiracHoCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aThKOBI:

1. Kouan Ipuna MukosaiBHa

2. KovaH Ipnna MukosaiBHa

KBasigikanis: n.¢inonn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Kosnosceka Jlapuca CrenaHiBHa

2. Kosnosceka Jlapuca CrenaHiBHa

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.02.01
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpisBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi
BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peeCTpallilo HayKOBOIi

OisIIBHOCTI

I'punenko ITasno FOxumoBuy

I'punenxo IaBno IOxumoBuy

IOpuenko T.A.



